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Ipuna Murxumrox, Onexcandp Ozyii

OOWHULI BTOPUHHOI HOMIHAUIT B ENNEMEHTAX KOMMNO3WULi
XyOOXHLOIO TBOPY: KOE®IUIEHT CMUCNOBOIO HABAHTAXEHHSA

5K BiZOMO, KOXKEH XYIOXHIH TBIp CKIIaAEThCA 3 MEBHUX KOMIMO3UUIHHUX YacTHH (€KCIIO3MILis,
3aB’A3Ka, KyJAbMiHaLlA, pO3B’A3Ka), NPOAB AKHX BH3HAYa€ CrelH(iKy PO3rOPTAHHA CIOKETY.
KinbkicTe eneMeHTIB KOMNO3MLIT y TBOPUOMY AOPOOKY KOXHOIO OKPEMOTO aBTOpa, AK 3aCBiAYYIOTh
AOCTIDKEHHs, BM3HAYAETBC IHAUBIAYATBHUM CTWIEM TNHCbMEHHUKA. BiAcyTHICTL IEBHOro
KOMIIOHEHTa, 3MiH4a KIiNbKOCTI KOMIIO3ULIAHMX €NeMEeHTIB i, fIK HacliJOK, AKOCTI TBOpiB
3YMORJIOETECS 0COBIMBOCTAMH 3MiCTy Ta KaHpy. QyHKUIOHYBaHHA LUMX €IEMEHTIB Ma€ 3aranom
BMpillaJibHe 3HAYEHHS JUIS PO3rOpTaHHA CHOXKeTy, L0 € NOUiJbHO BpPaxoBYyBaTH Y IMpoOUECi
JOCJIZDKEHHS B3a€EMO3B 43Ky MDK CHCTEMOI HOMIiHalil NepcoHaXiB Ta XOMNO3MUiHHOW
CTPYKTYPOIO XyAOKHBOT'O TBOPY.

Opnak, Ha LeA 4Yac Ule HeMac €AMHOrO IOIJIAAY CTOCOBHO #AK KIIBKOCTI YacTHH
KOMIO3HL1I, TaK i 1X AKOCTi. OCHOBHUMHU NiAXOAaMH [0 BH3HAYEHHS KOMMO3MIIAHOT CTPYKTYpH
XyJIOXHBOTO TBOpPY € Tpaauuiduuii [2; 4] Ta kKOMyHikaTuBHO-nparMaTH4Hui. IlpencTaBHHMK
KOMYHiIKaTMBHO-IIparMatuyHoro migxoay B. JIaGoB, opieHTyrouMch Ha Teopil0 MOBICHHEBHX
aKTiB, TPakKTye OIIOBiflaHHA fK BHCIIOBJIIOBaHHSA, LIO CKJajaeTbcs 3 M ATH eneMeHTiB: (1) an
abstract (BcTym, IO nepeaye po3ropTaHHIO po3nosidi); (2) an orientation (eKcHno3uilifi: BBOAHTH
YHTaya y CBIT PO3MOBiAi, CkIamae GOoH AnA po3ropTaHHs nofii); (3) a complicating action (noaii
NepeKasyloTbCd y BIANOBIOHOMY 4YacoBOMYy nopaaky); (4)a coda (3aBepuwiye KOHQJIKT,
PYXalOYHCh Bil MHHYJIOrO CBIiTY PO3MOBili AO CBITY TenmepiliHeoro); (5) an evaluation (nmokasye,
SIKMUM YHHOM OTIOBiiay BMKOPHUCTOBY€E NEBHHIU IOCBiA AN pO3KpUTTA TeMH) [9, 363-370]. Ananis
Teopil MOBJICHHEBMX aKTiB 3acBifuy€ iX KOMYHIKaTHBHY CIIpAMOBaHICTh: METOI0 LMX aKTiB €
nepegaBaHHs iHopMauil, TOMy KyJbMilallif, BJacTHBa XyTOXKHBOMY TBOpPY, OKpEMO He
BHIIJAETHCA JOCiIHUKOM.

Jocniguuku E. Tpororr i M. [IpaTr BUAINAIOT YOTHPU KOMIO3HULIAHI eJIEeMEHTU
[11, 253], o6’canytoun complicating action ta resolution in narrative sequence (pO3BUTOK Aii Ta
pO3B’A3KYy Y pO3ropHyTiil po3nopizi). BAacnigok 1poro nosa yBarorw 3HOBY 3a/IMIIAETHCA TAKHI
HaWCYTTEBILIMNIA eleMEHT KOMITO3ULIiT XyA0ACHBOTO TBOPY. K KyJbMiHalif, Ka € NPOBiHOIO AJIs
TpamuuidHOT knacudikauii.

[poBeaeHuit HaMM aHani3 KOPOTKHMX aMEPHKAaHCbKMX omoBiAaHb XX CTOMITTA Ja€
MOXKJIMBICTH CTBEpMKYBaTH, L0 caMe TpaAuLidHUH (Ha NPOTHBAary KOMYHIKATHBHOMY) HiAXiA A0
CKJIAJOBHX KOMMNO3MLIi BMAAEThCA IUTHWUM MU TMOJANBIIOr0 KiNMbKICHOTO aHali3y CHCTEMH
HOMiHaUii TOJOBHMX IEPCOHAXIB JIITEPaTypHOTrOo TBOPY. 3a TpaAMUIHHMM MOiAXOAOM, fK Y
BiTuM3HaAHiN [2, 47-49; 4,64], Tak i B 3apyOixHili i B T.4. aMepuUKaHCbkifi NiHIBiICTHYHI
nitepatypi [10, 21], BBaxkaeTbes, O LiNiCHe Ta 3aKiHYEHe BiATBOPEHHA PO3TOPTaHHA KOHMJIKTY
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[pejcTaBieHe B CIOXKETi ekcro3uiielo (exposition), 3aB’A3k0r0 Ta po3BHTKOM Aif (complication
or rising action), xynbMinauiero (crisis or climax), cnagom nii (falling action) ta posp’saskoro
(resolution or denouement).

[locnigoBHICTh Pi3HUX 32 “AKICTIO” MEpBHHHUX Ta BTOPMHHUX HOMIiHAUIMH, 110 BXHUBAIOTHCA
JUIs 1O3Ha4YeHHA TOJOBHUX CEpOiB, YTBOPIOE HOoMiHauiiHui naHuroxok (tepmin . ®ieerepa)
[12, 130]. KpiM TOro, ui0 HM3KYy HOMiHAlif MO)XHA TpPaKTyBalW fIK KJIIOYOBI CJIOBA TEKCTY
[7,429]. IxHAa mnOBTOpIOBAHA CMHCJIOBA CYMIKHICTH CTBOPIOE OKPEMHH TEKCT, MEBHHIH
CEMAHTUYHHI CBIT rpynu (yHKIIOHANIbHUX J€KCeM, AKHH HE € TOTOXHHM PO3IMOBCIOIKEHOMY
00’ €IHaHHIO JIEKCeM Yepe3 CYKYIHICTh CeMaHTHYHHUX KOMIIOHEHTIB-03HAK. 3aBJAKH CIIOBECHOMY
MPUTATAHHIO Ta 1JEHTHYHOCTi JEHOTATHBHOI Ta CUTHi(piKaTHBHOI YacCTHH ci0Ba 3AiHCHIOETBCA
ceMaHTH4YHe 30JIM>KeHHs TEeKCTY B OAWH ceMaHTHYHHMH mnpocTip. CaMe ue Jgae MOMJIHBICTEH
JOCHiAHUKY CHTyaTHBHO MoB’s3aTH y (peliMu (OAMHHULI 3HaHB, fAKi 30epiralothes y nam’saTi i
¢GbopMyIOTE IEBHY MOHATIHHY CTPYKTYPY MOBHOIO Ta no3aMmoBHoro aocsiny [8, 119]) Ti nekcemy,
AIKi YyTBOPIOIOTH TEMAaTHYHI CTPYKTYpH Ha OCHOBI CTepeoTHMNHMX 3HaHb. Pi3Hi ¢peliMu, 3a
M. Mincekum  [6, 291-292], o6’enHytoTbes 3a  gomoMorol  MeTadop, SKi  BOJNOAIIOTH
eBPUCTHYHOW cHIoo. MikdpeliMoBi 3B’S3KH PI3HUX NAHIOKKIB HaAMEHYBaHb TEPCOHANKIB
XYAOXHBOrO TBOPY 3a0e3MeuyroThcsi BTOPUHHAMH HOMIiHALlifiMHU (IlepeBaXXHO MeTa(hopHUYHHMH 3a
CBOIM XapakTepoM), MpHUOMY NPOBiAHI MeTadOpH BIANOBINAOTE ONHOMY hpeiMy.

Bpaxosyiour 1i 0OCTaBUHM, PpO3rJSHEMO KOMIIO3MLIMHY CTPYKTYpy KOPOTKOTrO
OMOBigaHHs, fKa peali3yeTbCsa Ha piBHI JIHIBOCTMIICTHYHOI OpraHizauii Tekcty. OcTaHHIO, fK
YK€ Bi3HAYaJOCs, ONTHMAJILHO PENPEe3eHTYIOTh OJHHMII TMEePCOHAXHMX BTOPHHHHUX
HaliMeHyBaHb, fIKi ONHUCYIOTh MEBHHH (peliM cuTyauii 3a monoMoror MeradpopH. IloenHaHHS
TAaKHX HOMiHaLif rOJOBHHX IEPCOHAXIB CKJIaJla€ CMHCIIOBHI KapKac KOXHOIO 3 KOMMO3ULIIHHUX
€JIEMEHTIB, fIKi MMOEAHYIOTbCS 32 JNONOMOTOIO NPOBIAHUX MeTagop y €AUHY KOMIIO3HILIIO BCbOIO
TBODY.

IinoTeT4HO KiJIBKICTh HOMiHALIH y Mexxax koMmno3uuidHoro eremeHra mana 6u GyTH
onHakoBow. OJHak, fAK 3acBiAYye [paKTHKa IOCAIIKEHb, KUIBKICTh OJHHHWIb HOMIiHAIil |
gacToTa iX BXKHBaHHA OyBac y pi3HMX KOMMNO3UUIMHMX eJleMeHTaX XyMOXXHBHOI'O0 TBOPY AOCHTH
BIAMIHHOW. 3a3HaueHi XapaKTepHi BiIMIHHOCTI NepefalTh IEBHY SKICHY XapakTepHCTHKY
CHCTEMH NMEPCOHAKHOT HOMIHALIT XyA0XKHEOIO TBOPY.

Lo sKicHy XapaKTepMCTHKY MOXHa BHPa3UTH 3a JOMOMOIOK KiJIBKICHOrO IOKa3HHKA,
KM JonoMarae fepedTH Bia cy0’eKTHBHHUX OLIHOK JOCHiAHMKA A0 00’€KTHBHOI'O BHBYEHHS
camoro npeamera JochimkeHHA. Takuil miaxig Ao po3rnany B3aeMO3B’A3KY MK KiAbKICHUMM
XapaKTepUCTHKAMH BTOPHHHMX HalMEHYBaHb Ta KOMIO3MUIHHOIO CTPYKTYPOK XYAOMKHbLOTO
TBOpPY BifoOpaxkae NOBTOPIOBAHICTE HOMiHAUIH 1 Jomomarae HaOYHO BHM3HAYUTH SAKICHY
cneingixy MoBHOro 06’ €xTa.

" TakuM KiTBKICHHM MOKa3HHKOM € IHAEKC, K BiAHOCHMIi CNPOLIECHHA TMOKAa3HHUK, LIO
XapaxkTepH3ye 3MiHY piBHA MEBHOrO SBHILA B 4aci Ta MPOCTOPI, 1O, B CBOIO YEPry, YMOXXIHBIIIOE
TMOPIBHAHHA BHIN Ta BUBYCHHS BIUIMBY Ha HHX OKPEMHX 4YMHHHKIB [3, 85-87). 3a monomoroto
iHAeKciB MOXHA OO’ €KTHBHO TOPIBHATH OTPHUMaHi MdaHi i3 TEOPeTHYHO OYiKYBaHHMH, 1O
JOTIOMarae BCTAHOBUTH Mipy iX 30iry uM BigxuieHHs. TUMoBi 3pa3ku 1HAEKCiB — koe(illieHTH,
[0 TOKa3ylTh CHIBBIJHOIIEHHS MIDX IIOBHMM 00CArOM S#BHIA Ta MHOro OKpEeMoio
xapaktepuctukoro [5, 77-78].

lns BUMipy CMHCIOBOro HaBaHTa)XEHHS KOMTO3HMI[Ii KOPOTKOrO ONOBiJaHHS BCTaHOBHMO
KOedilliEHT CMHCJIOBOTO HaBaHTaxkeHHA KcH, fK CHiBBiAHOWEHHS KOMMO3MWLii B LiJOMYy (SKY
npyitmMaeMmo 3a 1) 10 3aranbHoi KINTBKOCTI OJMHHIE HOMiHALIY FOJIOBHHX MEPCOHAXKIB, BYKHUTHX Y
BCbOMy TBOpi, To6T0o Ken=1:n, ge 1 — xoMno3uuis; n— KiJXbKiCTh OAMHHIL HOMIiHauUil
nifioBux oci6 y Bceomy TBopi. [ns BuMipy KcH oKkpeMHX eneMEHTIB KOMMO3HLiT BCTaHOBIIIOEMO
CMiBBiAHOIIEHHS TX KITBKOCTI (110 KOJIMBAETHCA Bif 2 10 5) A0 KiIbKOCTI HOMiHALIHUX OAHHULb
y KOXHOMY 3 KOMNO3MUiKHMX enemeHTiB, T06T0 Ken =2 (3,4, 5) : n, ae 2, 3, 4, 5 — KinbKicTb
€l1eMEHTIB KOMIIO3MLIT; N — KiJAbKiCTh OAUHWIL HOMiHaNl y MeBHOMY enemMeHTi kommo3umii. Lli
KoediUieHTH 3aCBiM4YYIOTH MPONOPLIHHY 3aleXKHICTb Y CMHCIOBOMY HaBaHTaXXCHHI OJMHUILIb
HOMiHaUil y KOMTIO3ULIIMHNX eJ1eMeHTaX — 4YuM Oisiblue HaBaHTRXKEHHA HOMIHALT, TUM BHIIHM €
Koe(iLi€HT CMUCIOBOro HABaHTAXKEHHS BiJTIOBIAHOrO €JeMEHTa KOMIIO3MLIT Ta AMHAMIYHILIONO €
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300pakyBaHa fif. 3i 3pOCTaHHAM KiJbKOCTI HOMiHallii KOediieHT CMUCIOBOro HABAHTAXKEHHA
KOMITO3ULIIIHOrO elleMeHTa 3MEHIIYETLCH 10 Maiux seinyuH (0,01-0,05), mwo Moxe o3HauaTH
CMOBINBHEHHA Ail.

M#n BcTaHOBMIOEMO KOe(iLi€EHT CMHCIOBOrO HABAHTAKEHHA KOXKHOTO E€NEMCHTA
koMno3uuii (To6To B Mexax KOMMNO3MUIT) Ta BCiX €JeMEHTIB KOMIO3uUil ogHo4acHo (TO6TO B
Mexax BChOTO TBOPY).

Hanpuiuian, y 4OTHPHKOMIOHEHTHOMY (BiACYTHS po3B’sizka) onosifaHHi @. O’KonHop
“Xnrtre, axe Bu paTyere, moxe BuaBuTHcs BawnM” (F. O’Connor “The Life You Save May Be
Your Own”) [13, 746-772) ans HomiHauii ronoBrux repoiB Micrepa llidTiera, crapol iHky Ta
ii mouxn Jlycinen apTop obHpae pi3Hi HafiMeHyBaHHA. PosrisHeMo ui HaliMeHyBaHHs (MepBUHHI
Ta BTOPHHHI HOMIHaL(ii) AeTajibHille B ONMHUCi Ta BinoOpasuMmo X B y3aranbHedii Tabnuui | 3a
KOXKHHM €JIeMEHTOM KOMMO3MUii, OKPEeMO 3a3HAUHBLIM 3arajibHy KUJIBKICTh 1X B)KHBaHHA.

B ocHoBy BjlacHOi Ha3BM NepCOHaXa, 3a MPOBEAEHHM 3MICTOBMM aHajli30M, IOKJajeHe
OIlHe 3i 3HA4YeHb AaHINIIHCBKOrOo cioBa shiff — “BUBEPT, XUTPOWIi”; TaKOX: “TepeMilleHHA,
nepeHeceHHa” [Y, 474]. OTxe, ue yoaMHa, MO BECh 4ac MOJOPONKYE, 3MIHIOE CBOE OTOYEHHS, i,
NOJOPOXKYIO4M, BJAETbCA [AO XUTPOINiB, OOMaHIe mojed, o6 [OCATTH CBOET METH.
CrnoBoTtBopumif cydikc /et 10ga€ 10 OCHOBHOIO 3MiCTy HaMEHYBaHHS 3MEHIIYBaIbHY O03HaKY (3a
aHasoriero 3 star —» starlet). Y udraua neBHUM YHHOM (QOpPMYETHCA BNEBHEHICTH, IO 3 YaCOM
HeBeJIMKI XHTpOlli 6podsrzu MepepocTyTh y neuto Habarato sarposnuBiwle ang mogpei. Tak,
HOMiHaLlif FOJIOBHOTO NEePCOHa)ka, NPEJCTARIEHA B €KCIO3MLiT, BUABNIETLCA Hai0INbI BIYYHOIO
11 OTrO XapaKTepUCTUKHU, OCKIIbKH BOHA TakoX Qirypye y KyabMinauii.

KoedinieHT cMUCIOBOrO HaBaHTaXKEHHS HOMiHaMiH, 1O BXHPAIOTECA B €KCMO3MILT, fKa Mac
3aiHTpUTYBaTH YMTauya, CKIajae, 3a 3anpoBakeHow Meroaukoro 4:15 (0,27), me 4 — KinbKicTh
KOMMNO3HL{IMHMX €JIEeMEHTIB Y JaHOMY XYAOXXHbOMY TBOpi, 8 15 — KifbKICTh OAMHMIIL MEPCOHAKHOT
HOMiHaL(i1, BXHTHX B excriosuuii. Le e pa3 niaTBepikye JOCUTH BENHKE CMUCIOBE HAaBAHTAXEHHS
OAMHMUb HOMiHALT, Biepile NPeACTaBIEeHUX Y TEKCTI.

Sk 6auuMo i3 Tabnuui 1, miA yac po3ropTaHHg NMOAIA XapaKTepPUCTHKH I'OJIOBHOIO NEPCOHaXa
HalyBaloTh NOAATKOBHUX O3HAK: 6po0fza, Y0N06IK, OOHODYKUU YONOGIK, OOHOPYKUU XNonaka, GioHuil
nokanivenuti 6poosea 6e3 Opysie, ane ifes “OpoaArH” 3anUILAETHCH BH3HAYaIbHOKW. TakuMm ioro
6auuTh CaMOBMEBHEHA (8ON00APKA COHYA) CMAPA HCINKA, | BBRXKAE, IO 8iH — He MO, KO20 MOICHA
6osmuca. Tom. T. ligpmnem poskazye i, 1o BiH — mecaap, ae Koauck OYB cnieaxom yepkoeHozo
XOpY, MAUCMpoOM HQ 3aNI3HUYI, NOMIYHUKOM Y NOXOPOHHOMY 610po. 3araibHa KifbKiCTh HOMIHALH ¥
3aB’A3Ui Ta PO3BUTKY Aii CTaHOBUTH 369 onuHuub (auB. Tabn. 1). 3a paxyHok Takoi KilbkocTi
HOMiHAaL[i}ii CMHCJIOBE HAaBAaHTXEHHSA LUbOT0 KOMIIO3ULIIAHOrO ejleMenTa — HaliMeHl1ue i ciutagae 4:369
(0,01). HoBi HOMiHaLlii pO3IIMPIOIOTH Ta MOrAMGIOIOTh 3HAHHA 4MTaya Mpo FOJOBHHUX MEPCOHAXIB,
KapAMHAILHO HE 3MIHIOIOYU BU3HAYAIBHUX PUC iXHiX XapaKTepiB; INBUAKICTH Jii CTIOBUILHIOETBCA.

HoMiHatlis mMicmep y KOHTEKCTI CHTYaLlii 3ByUHTb iPOHIYHO, XapaKTePU3YIOUH MEPCOHK JIHIIE 3a
HAJIEKHICTD /X0 HOJIOBIUOT CTaTI Ta 33 POSUTIO, AKY BiH BiAirpae y >xurti o6MaHyTol HuM Jlycinen. HomiHawy
Oiguury y PO3BUTKY Ml HANEXATh ONOBLIaYy (6eauxa Oiguuna 6 xopomkin baaxumuivt 6a606HAHIT CYKHI,
GenuKa pym sHa Oig4uHa) i MalOTh HEraTWBHO-IpOHIYHMH BIATIHOK. [fiewuna Takox 300paxkeHa uepes
COpHAHATTA 11 JIIOOJIIYOT Matepi: Oigwunxa, HaiMuniua 6 c6imi OiGuunKa, MOS €OUHQ, ma MOS Mula
QiBYUHKA, MANeHbKA JBUIeYKA, HatHesUHHIA 6 ceimi Oieuuna, nazopooa (ana LLliggmaema), Hapeuena.,

Lligpmnem onpyXyeThes 3 OiguunoI0, KA He Modice 2060pumu, 3abupace 1i Bif MaTepi, BNEBHEHO
CHAAYM 33 KEPMOM “yCMaJKOBaHOTO” aBTOMOOUIA JiMlUe AnS Toro, wWod samumMTH 1y
NpUAOPOXKHLOMY pectopaHi nmia Hassoto “The Hot Spot”. ¥V upomy kynbmiHauiiinomy enizofi diguuna
wis Uligpmnema nvse ma, wo ide asmocmonom, xo4a odiuiaHT y pecTopaHi Bbavae y Hilt boocozo
anzena. KinpKicts HOMiHauifl y xyneMiHauii — HafimeHwa (11 nadimeHyeanp). HapocTae Temn nii,
HOMIHAUIT Y KyJibMiHAUil € BU3HAYATBHUMH, 11O NEBHOIO MipOl0 3MiHIOE MiATeKCT TBOpY. KoedilieHT
CMHCJIOBOTO HaBaHTAXEHHA KyibMiHauii ckinamae 4:11 (0,36). BincyTHiCT pO3B’A3KH CIOHYKae
4MTaYa A0 NOJATLIIMX PO3AYMIB Hall A071e0 AIOBHX OCi® ONoBiAaHHS.
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Tabnuys 1
Enemenr ITepBuHHa BropuHHa Iepeunna BropuHua IlepBuHHa BropruHa
KoMno3uuii | HomiHauis 1 HOMiHaLiA 1 HoMiHaljis 2 HoMiHauis 2 | HoMiHanifA 3 | Homiwamis 3
Excnosuuis |Mr. Shiftelt (1) Mr. Shiftlet (1); | her daughter (1) | the daughter the old the old woman
a tramp (1); no (1), woman (1) {(2);
one to be afraid her daughter (1) she (2)
of (1); he (3)
1 6 2 1 4
Bcroro B 15
€KCIIO3ULT
3ap’a3Ka Ta the tramp (1); a the daughter the owner of
pO3BHUTOK Ail man (2); one- (6); the sun (1);
arm jackleg (1); daughter Lady (15);
Mister (1); Lucynell Crater Lucynell
Tom T.Shiftlet R Crater (1);
(1), a large girl ina the old woman
a carpenter (1); short blue (38);
a one-armed organdy dress she (25);
man (1); (1; you (10);
a gospel singer baby girl (1); 1(19)
; the sweetest girl
a foremen on in the world (1);
the railroad (1); my only (1);
an assistant in Lucynell (11);
an undertaking the big rosy-
parlor (1); faced girl (1);
a poor disabled that sweet girl
friendless of mine (1);
drifting man that girl (1);
() the girl (1);
Mr. Shiftlet one that can’t
(28); talk (1);
he (116); the most
you (25); innocent girl in
1(349) the world (1);
like a baby doll
(1);
a prize (1);
Sugarbaby (1);
she (14)
215 45 109
Beboroy 369,
3aB’A3Li Ta
PO3BHTKY aii
KynpMinauia Mr. Shiftlet (4); an angel of
I1(3) Gawd (1);
hitchhiker (1);
she (2)
7 4
Beroro y 11
Kyabminanii .
Cnap nif he (10);
Mr, Shiftlet
(11);
12);
a man with a
car (1)
24
Bcroro y 24
crnani aii
Beworo B|l 252 51 1 113
OIOBIAHHI
3arannHa 419
KiTbKiCTh

Jns cnaxy aii xapakTepHe BXXMBaHHA HEHTPalIbHOro 3a 3MiCTOM 3afiMEHHHKA 6iH Ta BIAacCHOI
Ha3BU Mm-p Lligpmaem nns no3HayeHHA roJOBHOro repos. Kpim Toro, Tenep i — u0n06ixk 3
mawunolo. Hominauii apyroi ronosnoi repoini — AiBUMHM TYT 30BciM BiacyTHi. lIBuakicts aif
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3HOBY CIIOBiJILHIOETBCH, CHOCTEPiraeMo MOBTOp HoMiHamiil. CMHCIOBE HaBaHTaXEHHA cHamy Aii
ynBiui MeHIue i cTaHoBUTE 4:24 (0,17).

Omxe, Oinblna BenH4uHa KoedillieHTa TMOKa3ye BHILY CTYIMiHb CEMAHTHUHOTO HABAHTAKEHHS
OIMHHLL HOMiHAUIi B €KCIIO3MIliT Ta chafi Aii, a MeHIIa BelIMYHHA KoedillieHTa [okasye NOCi0BHY
TNIOBIIBHICTL y PO3rOpTaHHI CIOXeTy (3aB’si3Ka Ta Po3BHTOK mii). KyneMiHallis, AK NpaBuio, Hece
Hali0inbllle CMHCIOBE HABAHTAKEHHA. B Mexax jxe BCbOro TBOPY KOeQIlliEHT CMMHCIOBOrO
HaBaHTaXEeHHA crianac 1:419 (0,02).

JI11 KOHTPAaCTHBHOIrO 3iCTaBJIEHHA PO3MVIAHEMO OCOOIMBOCTI BKMBAHHS OAMHUL HOMIHaLil y
TPHKOMIIOHEHTHOMY (BIACYTHs pO3B’A3Ka Ta caj Aii) onosinatHi B. Karep “CeHTMenTanbHicTs Binpsama
Tasinepa” (W. Cather “Sentimentality of William Tavener”) [14, 740-745], axi HaBoguMO y TaGuLi 2.

Tabnuys 2
Enemenr kommosuuii | Ilepsuana | BropuxHa HoMiHauis 1 ITepBuHHa BToprHHa HOMiHAIis
HoMiHaris 1 HOMiHauis 2 2
Excnosuuis Hester (1) William Tavener
O]
a strong woman (1); a the most prosperous
good manager (1); farmer (1); her
executive woman (1); husband (1); William
quick of tongue and (4); a hard man
something of an towards his neighbors
imperatrix (1); their and even towards his
mother (1); she (6) sons: grasping,
determined, and
ambitious (1); he (6)
1 11 1 13
BcroOro B eKcnosunil 26
3aB’s3ka T2 PO3BUTOK his wife (1); too vigorous William (18); a quiet
it a woman to be much of a man like William (1);
strategist (1); Hester poor little fellow (1);
Perkins (1); a very happy her husband (2); their
bride (1); Hester (12); father (1); he (9); you
she (20); 1(19) (13); 1 (15)
they (3)
INEE l [ 60 +3
Bcboro y 3aB’s3ui Ta 118
DO3BUTKY Aii
KyneMiHautis she (2); 1 (1) your father (2); her
husband (1)
3 3
Bcporo y KysbpMiHamii 6
Bceboro B onoBigaHHi 1 169 11 [ 79
3aranpua KinpkicTb ) | 150

TonosHi aifiosi ocobu onosinanua I'ecmep ma Binvam Tasinepu — depmepu. HalimeHyBanHs,
IO BXHBAIOTLCA B EXCIIO3HILIT, 3MATBLOBYIOTH iX SIK HANOJEMIUBUX TPyHapiB: [ ecmep, cunbrna JHCinKa,
XOPOWA YNPAGUIMENbKA, JICIHKA-KEPIBHUK, 20CMPa HA A3UK, MA CX0Jica Ha imnepampuyio; Binvam,
senomu ycniwnuil gepmep, cysopuil 0o cyciois, I Hagimb 00 CE0IX CUHIB: CKYnud, piuyuui,
yvecmomobnut. KoedilieHT CMUCIOBOro HaBaHTAXKEHHA eKCNO3MLil ciutazgae 3:26 (0,12).

Afle He Li fAKOCTI 1X XapakTepiB BajJIMBi sl BHUPILICHHA KOHQUIIKTY, 1O Mae MicLE y
xynpMiHauii. J[0 uMx HaiCyTTEBIIMX PHC YWTAY MiJBOJUTLCHA Y 3aB’sA3Lli Ta PO3BHUTKY Iii TaKUMH
HOMIHALIAMU: Oyoice waciuéa Hapeuena, o200 dcinka (ecmep);, maxuit cnokiinui 4YONO08IK, AK
Binvbam, manenvkuii 6idonaxa, ii yonosix, ix 6amexo. 3a pilryqoro, CYBOPOIO 30BHIIUHICTIO LHX JIFOAEH
XOBAIOTBCA TOHKI Ay, M’aKi 106pi cepus. Criorau npo MUHyJIe 1aMaloTh KPUTy LIOAEHHHUX Typ6oT,
AKAMM TIEPETIOBHEHE JKUTTA NOAPYHOKA, 30mmKyroTh iX. TaBiHepu 3raiyioTh, IUO, HacaMmmepen,
BOHM — JIIOGJAYi 4ONOBiK 1 xiHka, i Gatbku. KoedillieHT cMMCIOBOro HaBAHTAXKEHHA 3aB’A3KH Ta
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PO3BUTKY Aii HEBUCOKMiA, 6O po3ropraHms moaii, 3a Tabmuuero 2, 6yn0 CNOBIIBHEHE AETANAMH
XapaKTepPUCTHKH FOJIOBHMX MEPCOHaXIB i ciutagae 3:118 (0,03).

V kyneMiHauii crioBHena HkHOCTI I'ecmep 6aunthb y Binbami cBoro yonopika Ta 6aTbka CBOIX
nireil (HoMiHauii eaw 6amexo, ii yonosix). CaMe 1i HOMiHaLT HaliByYHille BinoGpaxatOThb CTOCYHKH
y pomusi TapiHepiB. KoediuieHT cMHCIOBOro HaBaHTaXKEHHA Ky/bMiHaUii 3HAYHO BHILMHA, HIXK Y
NonepeAHbOMY OTOBiJaHHi, [0 3acBinyye piske 3pOCTaHHA AMHaMiYHOCTI i cTaHOBHTB 3:6 (0,5).
KoeiuieHT CMHCNOBOro HaBaHTaKEHHS LBOTO ONOBINAHHA HIOKYMH, Hix monepeanboro (0,02) i
cxknanae 1:150 (0,01).

VY Takuit coci6 CTBOPIOETBCS MOMUIMBICTE KiJIBKICHOTO TOPIBHAHHSA SK Pi3HOKOMIIOHEHTHHX
TBOPIB, TaK i BXXMBaHHA OJMHHLUb HOMiHaUil y Pi3HUX eJeMeHTax KOMIO3MUIl XyI0XHIX TBOpiB. Sk
3acBiguye 3IIHCHEHHMI HaMM aHalli3, BaXUIMBUM YHHHHMKOM BHCTYNAaE KilIbKiCTh €JIEMEHTIB, fKi
BXKUBAFOTLCA AJ19 HOMiHaLii FOJIOBHHUX MEPCOHaXIB ONMOBiJaHHA. 32 HAllUM JOCHTiIHKEHHAM KOPOTKHX
aMepHKaHCHKHX OIOBiAaHb, BOHA € 00€pPHEHO NPONOPLIAHOIO IOAO CTYNEHIO HArHITAHHA MOAIH, YUM
CTBOPIOETBCA €MOLIiHE HampykeHHa Yy pos3noBifi. KinbkicTe HOMiHauif y KyJabMiHawii €
HaliMeHWIO, ale camMe Yy LbOMY €JEMEHTi KOMIIO3WLi] BOHH MalOTh HailOlnpllie ceMaHTHuHE
HaroBHEHHSL.

OTtprMaHi KUTbKICHI BEJINYMHH MOXKYTh BHKOPDHUCTOBYBATH Uil BH3HAYEHHA NWHAMIKK nepebiry
3MICTOBMX MPOLECIB, OCOOJAMBO MpH 3iCTaBieHHi pi3HuX TBOpiB. [loganbuIo TMEPCNEKTHBOIO
3aCTOCYBaHHS LIbOTO KPUTEPIIO € MOPIBHAILHO-TUMOJIOrIYHUIA aHali3 JITepaTypHUX TBOPIB a) OAHOTO
NMHAChMEHHHWKA, 0) PiI3HUX MHCHMEHHHMKIB, B) OHO/Pi3HOMOBHMX niTepatyp. KBauTHTaTHBHUM miaxin
[0 aHalily BTOPUHHUX HalMEHYBaHb TOJOBHHX NEPCOHAXIB XYIOXXHbLOIO TBOPY € MOTYXHHM
3HAPAIAAM 1A AKICHOT NepeOLliHKM JaHUX, OTPUMAaHHX Y NPOLECi AOCHIPKEHHA,
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